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PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL
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1. Control panel

2. Identification plate

(do not remove)

3. Door

4. Light

5. Turntable
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1. STOP
For stopping a function or an 
audible signal, cancelling the 
settings and switching off the oven.

2. miCROwAvES fuNCTiON/
POwER

For selecting the microwaves 
function and setting the required 
power level.

3. SETTiNgS mEmORY

4. STEAm fuNCTiON

5. DiSPLAY

6. + / - BuTTONS
For adjusting the settings of a 
function (e.g. length, weight).

7. DEfROST DYNAmiC
8. START
For starting a function. When the 
oven is switched off, it activates the 
“Jet Start” microwave function.

9. DOOR OPENiNg BuTTON

 Read the safety instructions carefully before using the product

DAILY REFERENCE 
GUIDE

THANK YOU FOR PURCHASING A HOTPOINT - 
ARISTON PRODUCT
To receive more comprehensive help and support, 
please register your product at www.hotpoint-
ariston.com/register

You can download the Safety Instructions and 
the Use and Care Guide by visiting our website  
www.hotpoint.eu and following the 
instructions on the back of this booklet.

WWW
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STEAmER
To steam foods such as fish or 
vegetables, place these in the 
basket (2) and pour drinking 
water (100 ml) into the 
bottom of the steamer (3) to 
achieve the right amount of 
steam. 

To boil foods such as pasta, 
rice or potatoes, place these directly on the bottom 
of the steamer (the basket is not required) and add 
an appropriate amount of drinking water for the 
amount you are cooking.  

For best results, cover the steamer with the cover 
(1) provided.
Always place the steamer on the glass turntable 
and only use it with the appropriate cooking 
functions, or with microwave functions.

FUNCTIONS

TuRNTABLE
Placed on its support, the 
glass turntable can be used 
with all cooking methods. 
The turntable must always be 
used as a base plate for other 

containers and accessories.

TuRNTABLE SuPPORT
Only use the support for the glass 
turntable. Do not rest other 
accessories on the support.

COvER (if supplied)

Useful for covering food while it 
is cooking or heating in the 
microwave. 
The cover reduces splashes, keeps 
foods moist and can also be used 
to create two cooking levels. 

Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-sales service.

ACCESSORIES

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat the 
turntable whilst inserting or removing other 
accessories.

  miCROwAvES
For quickly cooking and reheating food or 

drinks.

POWER RECOMMENDED FOR

750 W
Quickly reheating drinks or other foods 
with a high water content or meat and 
vegetables.

500 W
Cooking fish, meaty sauces, or sauces 
containing cheese or egg. finishing 
off meat pies or pasta bakes.

350 W slow, gently cooking. perfect for 
melting butter or chocolate.

160 W defrosting frozen food or softening 
butter and cheese.

0 W When using the timer only

  AuTO-STEAm
For steam-cooking foods such as vegetables or 

fish, using the steamer provided. Pour 100 ml of drinking 
water into the bottom of the steamer, place the food on 
the wire shelf and cover it, then proceed with cooking. 

CATEGORY FOOD

1 Tubers and root vegetables (e.g. 
potatoes, carrots, turnips)

2
fresh vegetables (e.g. cauliflower, 
broccoli)

3 frozen vegetables

4 fillets of fish

 Required accessory:  Steamer

 DEfROST DYNAmiC
 For quickly defrosting food such as meat, 

poultry and fish weighing between 100 g and 2 kg. 
Food should be placed directly onto the glass 
turntable. Turn the food when prompted.
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WWW
download the use and Care Guide at

www.hotpoint.eu for more information

WWW
download the use and Care Guide at

www.hotpoint.eu for more information
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. SELECT A fuNCTiON
Simply press the button for the function you require to 
select it.

. SET THE LENgTH
After selecting the function you require, 
use  or  to set the length for it to 
run.

The time can be changed during cooking by pressing 
 or  or by increasing the length for 30 seconds 

each time by pressing 

. SET THE POwER Of THE miCROwAvE
Press  as many times as required to 
select the power level for the microwave.  

please note: You can also change this setting during cooking by 
pressing . 

. AuTO-STEAm
Press  until the food category you 
require is shown, then use  or  to 

set the weight of the food. 

. DEfROST DYNAmiC
Press , then use  or  to set the 
weight of the food. 

During defrosting, the 
function will pause briefly 
to allow you to turn the food. 
Once the operation is complete, close the door and 
press .

. ACTivATE THE fuNCTiON
Once you have applied the settings you require, press 

 to activate the function.

You can press  at any time to pause the function 
that is currently active.

. SAfETY LOCK
This function is automatically activated 
to prevent the oven from being switched 

on accidentally. Open and close the door, then press 
to start the function.

. PAuSE
To pause an active function, for example to stir or turn 
the food, simply open the door.

To start it up again, close the door and press 

. JET START 
When the oven is switched off, press  to activate 
cooking with the microwave function set at full power 
(750 W) for 30 seconds. 

Every time the  button is pressed again, the cooking 
time will be increased by a further 30 seconds.

. mEmORY fuNCTiON
The save the function and settings shown on the display 
once you have selected a function and adjusted its 
settings as required, press and hold : An audible signal 
will indicate that the settings have been saved correctly. 

To recall one of your favourite functions at a later date, 
press  and then press  to activate the function.

please note: You can resave the settings at any time by repeating 
these steps. 

. SET THE TimE
With the oven switched off, press  until 
the two digits for the hour (on the left) 

starting flashing. 
Use  or  to set the correct hour and press  to 
confirm: The minutes will flash on the display.
Use  or  to set the minutes and press  to confirm. 

please note: You may need to set the time again following 
lengthy power outages.

. TimER

When the oven is switched off, the display can be used as 
a timer. To activate the function and set the length of 
time you require, use  or . Press  to set the power 
to 0 W, then press  to activate the countdown.

please note: The timer does not activate any of the cooking 
cycles.  
To stop the timer at any time, press 

WWW  download the use and Care Guide from www.hotpoint.eu for helpful cooking tables and the table of tested 
recipes, compiled for the certification authorities in accordance with the standard ieC 60705

DAILY USE
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CLEANING

iNTERiOR AND EXTERiOR SuRfACES

• Clean the surfaces with a damp cloth. If they are very
dirty, add a few drops of pH-neutral detergent. Finish
off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

Do not use steam cleaners. Do not use wire wool, abrasive scourers or 
abrasive/corrosive cleaning agents, as these could 
damage the surfaces of the appliance.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The oven does not work power cut.
disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical 
power and whether the oven is connected to 
the electricity supply. Turn off the oven and 
restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”. software fault. Contact you nearest After-sales service Centre 
and state the letter or number that follows 
“err”.

ACCESSORiES
All the accessories can be cleaned in the dishwasher.

WWW
download the use and Care Guide at

www.hotpoint.eu for more information

CONTACTiNg OuR AfTER-SALES SERviCE 
You can find our contact details in the warranty manual. 
When contacting our After-sales Service, please state 
the codes provided on your product's identification 
plate.

XXX/XXX

TECHNICAL SPECIFICATION
WWW  A complete specification for the product, 

including energy efficiency ratings, can be downloaded 
from our website  
www.hotpoint.eu

HOw TO OBTAiN THE uSE AND CARE guiDE
> WWW  Download the Use and Care Guide
from our website www.hotpoint.eu
(you can use this QR code), specifying the
product's commercial code.

> Alternatively, contact our After-sales
Service
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ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

КОМАНДНО ТАБЛО
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1. Контролен панел

2. Табелка с данни за
идентификация

     (не отстранявайте) 

3. Вратичка

4. Осветление

5. Въртяща се поставка

8 95

1. СТОП
За спиране на функция или звуков 
сигнал, отмяна на настройки или 
изключване на фурната.

2. МиКрОвъЛНОвА фуНКция/
МОЩНОСТ

За избиране на микровълнова 
функция и настройка на 
необходимото ниво на мощност.

3. НАСТрОйКи ПАМЕТ

4. фуНКция ПАрА

5. ДиСПЛЕй

6. БуТОНи +/-
За регулиране на настройките на 
функция (напр. продължителност, 
тегло).

7. DEFROST DYNAMIC
8. СТАрТ
За стартиране на функция. Когато 
фурната е изключена, тя активира 
микровълновата функция „Jet 
Start“.

9. БуТОН ЗА ОТвАряНЕ НА
врАТиЧКАТА

 Прочетете внимателно инструкциите относно безопасността преди да използвате 
уреда

РЪКОВОДСТВО ЗА 
ВСЕКИДНЕВНА СПРАВКА

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ИЗДЕЛИЕ НА 
HOTPOINT - ARISTON
За по-пълно съдействие и поддръжка, моля 
регистрирайте закупеното изделие на www.
hotpoint-ariston.com/register

Инструкциите за безопасност и 
Ръководството за използване и поддръжка 
може да изтеглите от нашия уебсайт  
www.hotpoint.eu по начина, посочен в края 
на настоящата брошура.

WWW
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ПриБОр ЗА ЗАПАрвАНЕ
За запарване на продукти 
като риба или зеленчуци ги 
поставяйте в кошницата (2) и 
наливайте питейна вода (100 
ml) на дъното на прибора за
запарване (3) за постигане на
нужното количество пара.
За да варите продукти като 
паста, ориз или картофи, ги 

поставяйте директно на дъното на прибора за 
запарване (кошницата не е необходима) и 
добавяйте подходящо количество питейна вода 
според количеството продукти.  
За най-добри резултати покривайте прибора за 
запарване с приложения капак (1). 
Винаги поставяйте прибора за запарване върху 
стъклената въртяща се поставка и го използвайте 
само с подходящи функции за готвене или 
микровълнови функции.

ФУНКЦИИ

върТяЩА СЕ ПОСТАвКА
Поставена върху стойката си, 
стъклената въртяща се 
поставка може да се 
използва при всички методи 
на готвене. 
Въртящата се поставка 

трябва винаги да се използва като основа за други 
съдове или принадлежности.

СТОйКА НА върТяЩАТА СЕ ПОСТАвКА
Използвайте стойката само за 
стъклената въртяща се поставка. 
Не поставяйте други 
принадлежности върху стойката.

КАПАК (ако е предоставен)

Удобен за покриване на ястия, 
докато се приготвят или 
нагряват в микровълновата. 
Капакът намалява пръските, 
запазва влагата в ястията и може 
също да се използва за 

получаване на две нива за готвене. 
други принадлежности, които не са приложени, могат да бъдат закупени отделно от отдела за следпродажбено обслужване.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

На пазара се предлагат много принадлежности. 
Преди покупка се уверете, че са подходящи за 
употреба в микровълнова фурна и устойчиви на 
температурите във фурната.
Никога не използвайте метални съдове за храна или 
напитки при микровълново готвене.

винаги проверявайте ястията и принадлежностите 

да не влизат в контакт с вътрешните стени на 
фурната.
винаги проверявайте дали въртящата се поставка 
се върти свободно, преди да включите фурната. 
внимавайте да не отместите въртящата се поставка, 
докато поставяте или премахвате други 
принадлежности.

  МиКрОвъЛНи
За бързо приготвяне и претопляне на 

храни и напитки.
МОЩНОСТ ПРЕПОРЪЧАНА ЗА

750 W
Бързо претопляне на напитки или 
други храни с високо съдържание на 
вода, или месо и зеленчуци.

500 W

Готвене на риба, месни сосове или 
сосове със сирене или яйца. 
Финална фаза за месни пайове или 
печена паста.

350 W Бавно, щадящо готвене. Идеално за 
разтапяне на масло или шоколад.

160 W размразяване на замразени храни 
или размекване на масло и сирене.

0 W когато използвате само таймера

  АвТО-ПАрА
За готвене на пара на продукти като зеленчуци 

или риба с приложения прибор за запарване. Налейте 
100 ml питейна вода на дъното на прибора за 
запарване, поставете продуктите на телената полица 
и я покрийте, след което продължете готвенето. 

КАТЕГОРИЯ ХРАНА

1 Луковици и кореноплодни  
(напр. картофи, моркови, ряпа)

2 пресни зеленчуци (напр. карфиол, броколи)

3 Замразени зеленчуци

4 Филета от риба

необходима принадлежност:  Прибор за запарване

 DEFROST DYNAMIC
 За бързо размразяване на храни като месо, 

птиче месо и риба с тегло между 100 g и 2 kg. 
Продуктите следва да се поставят направо върху 
стъклената въртяща се поставка. Обърнете 
храната, когато бъдете подканени.

3
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WWW
Изтеглете ръководството за използване и 

поддръжка от
www.hotpoint.eu за допълнителна информация

WWW
Изтеглете ръководството за използване и поддръжка от

www.hotpoint.eu за допълнителна информация
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. иЗБЕрЕТЕ фуНКция
Просто натиснете бутона за необходимата функция, 
за да я изберете.

. ЗАДАйТЕ ПрОДъЛЖиТЕЛНОСТТА
След като изберете необходимата 
функция, използвайте  или , за да 
настроите продължителността на 

работата.
Времето може да се променя по време на готвене с 
натискане на  или  или чрез увеличаване на 
продължителността с 30 секунди всеки път при 
натискане на 

. ЗАДАйТЕ МОЩНОСТТА НА МиКрОвъЛНОвАТА
Натиснете  колкото пъти е 
необходимо, за да изберете нивото на 
мощност за микровълновата.  

Моля, имайте предвид: Можете също да променяте 
настройката по време на готвене, като натискате . 

. АвТО-ПАрА
Натискайте , докато се изведе 
необходимата категория храна, след 

което използвайте  или , за да настроите 
теглото на храната. 

. DEFROST DYNAMIC
Натиснете , след което 
използвайте  или , за да 
настроите теглото на храната. 

По време на размразяване 
функцията прави кратка пауза, 
за да можете да обърнете храната. 
След като завършите операцията, затворете вратата 
и натиснете .

. АКТивирАйТЕ фуНКцияТА
След като приложите необходимите настройки, 
натиснете , за да активирате функцията.

Можете да натиснете  по всяко време, за да 
поставите текущо активната функция на пауза.

. ЗАЩиТНО ЗАКЛЮЧвАНЕ
Тази функция се активира автоматично 
за предотвратяване на ненадейното 

включване на фурната. Отворете и затворете 
вратичката, след което натиснете , за да 
стартирате функцията.

. ПАуЗА
За да поставите активна функция на пауза, например, 
за да разбъркате или обърнете храната, просто 
отворете вратичката.

За да стартирате отново, затворете вратичката и 
натиснете 

. JET START 
Когато фурната е изключена, натиснете , за да 
активирате готвенето с микровълнова функция, 
зададена на пълна мощност (750 W) за 30 секунди. 

Всеки път когато натиснете бутона , към времето 
за готвене се прибавят още 30 секунди.

. фуНКция ЗА ЗАПАМЕТявАНЕ
За да запазите функцията и настройките, показани на 
дисплея след като сте избрали функция и регулирали 
настройките според необходимостта, натиснете и 
задръжте : Звуков сигнал показва, че настройките 
са запазени правилно. 

За да извикате една от любимите си функции на по-
късна дата, натиснете , след което натиснете , 
за да активирате функцията.

Моля, имайте предвид: Можете да запазите настройките отново 
по всяко време, като повторите тези стъпки. 

. СвЕрявАНЕ НА ЧАСОвНиКА
При изключена фурна натискайте , 
докато двете цифри за часа (отляво) 

започнат да мигат. 
Чрез  или   сверете часа и потвърдете с : 
Минутите ще мигат на дисплея.
Чрез  или   сверете минутите и потвърдете с . 

Моля, имайте предвид: след продължително прекъсване на 
захранващото напрежение може да се наложи отново да 
сверите часовника.

. ТАйМЕр

Когато фурната е изключена, дисплеят може да се 
използва като таймер. За да активирате функцията и 
зададете продължителността на необходимото време, 
използвайте  или . Натиснете , за да нагласите 
мощността на 0 W, след което натиснете , за да 
активирате обратното броене.

Моля, имайте предвид: таймерът не активира никоя от 
програмите за готвене.  
За да спрете таймера по всяко време, натиснете 

WWW Изтеглете ръководството за използване и поддръжка от www.hotpoint.eu с полезни таблици и таблица с 
изпитани рецепти, съставена за сертификационните власти съгласно стандарта IEC 60705

ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА



4

ПОЧИСТВАНЕ

въТрЕШНи и въНШНи ПОвърХНОСТи

• Почистете повърхностите на фурната с влажна
кърпа. Ако са силно замърсени, добавете няколко
капки миещ препарат с неутрален pH. Подсушете със
суха кърпа.
• Почистете стъклото на вратичката с подходящ
течен препарат.
• На равни интервали или в случай на разливане
отстранявайте въртящата се поставка и стойката, за
да почистите дъното на фурната, премахвайки
всички остатъци от храна.

Не използвайте уреди, почистващи с пара. Не използвайте стоманена вълна, стъргалки или 
абразивни/разяждащи почистващи препарати, 
тъй като те могат да повредят повърхностите на 
уреда.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НЕИЗПРАВНОСТИ

Проблем възможна причина решение

Фурната не работи няма захранване с 
електроенергия.
Уредът е изключен от 
мрежата.

проверете дали има напрежение в мрежата 
и дали фурната е включена към мрежата. 
Изключете и включете уреда отново, за да 
видите дали проблемът не е отстранен.

На дисплея се изписва “Err”. софтуерна неизправност. свържете се с най-близкия център за 
следпродажбено обслужване на клиенти и 
съобщете числото след “Err”.

ПриНАДЛЕЖНОСТи
Всички принадлежности могат да бъдат почистени 
в съдомиялна машина.

WWW
Изтеглете ръководството за използване и поддръжка от

www.hotpoint.eu за допълнителна информация

СвърЗвАНЕ С ОТДЕЛА ЗА СЛЕДПрОДАЖБЕНО 
ОБСЛуЖвАНЕ 
Информацията за контакт е приведена в 
ръководството за гаранционно обслужване. При 
контакт с отдела за следпродажбено обслужване, 
моля, съобщавайте номерата, посочени на 
идентификационната табелка на вашия уред.

XXX/XXX

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
WWW  Подробните технически характеристики на 

изделието, в това число и оценката за енергийна 
ефективност, могат да се изтеглят от нашия уебсайт 
www.hotpoint.eu

КАК ДА СЕ СНАБДиТЕ С ръКОвОДСТвОТО ЗА 
иЗПОЛЗвАНЕ и ПОДДръЖКА
> WWW  Изтеглете ръководството за използване и
поддръжка
от нашия уебсайт www.hotpoint.eu
(можете да използвате този QR код), като
посочите търговския код на продукта.

> Алтернативно се свържете с отдела за
следпродажбено обслужване

001
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OPIS PROIZVODA

KONTROLNA PLOČA

1

2

5

4

3

1 2 3 4 6 7

1. Upravljačka ploča

2. Identifikacijska pločica

(ne skidati)

3. Vrata

4. Svjetlo

5. Okretni tanjur

8 95

1. STOP
Za zaustavljanje funkcije ili zvučnog 
signala poništavajući postavke i 
isključujući pećnicu.

2. fuNKcijA miKROvALOvA/
SNAGA

Za odabir funkcije mikrovalova i 
postavke koje je potrebna za 
određenu razinu snage.

3. mEmORijA POSTAvKi

4. fuNKcijA PARE

5. ZASLON

6. GumBi + / -
Za podešavanje postavki funkcije (npr. 
duljina, težina).

7. DEfROST DYNAmic
8. POKRETANjE
Za pokretanje funkcije. Kada je 
pećnica isključena, on pokreće 
funkciju mikrovalne pećnice “jet 
Start”.

9. GumB ZA OTvARANjE vRATA

 Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte ove sigurnosne upute

VODIČ 
ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA 
HOTPOINT - ARISTON
Kako biste dobili potpuniju pomoć i podršku, svoj 
proizvod registrirajte na www.hotpoint-ariston.com/
register

Sigurnosne upute i Vodič za upotrebu i 
održavanje možete preuzeti tako da posjetite 
naše web-mjesto  
www.hotpoint.eu i slijedite upute na poleđini 
ove knjižice.

WWW



2

POSuDA ZA KuHANjE NA PARi
Za kuhanje na pari namirnica 
kao što je riba ili povrće, 
postavite ih u košare (2) i 
ulijte pitku vodu (100 ml) na 
dno posude za kuhanje na 
pari (3) kako bi se dobila 
prava količina pare. 

Namirnice kao što su 
tjestenina, riža ili krumpiri kuhajte tako da ih stavite 
izravno na dno posude za kuhanje na pari (košara 
nije potrebna) i dodajte količinu pitke vode koja 
odgovara količini koju kuhate.  

Za najbolje rezultate posudu za kuhanje na pari 
pokrijte isporučenim poklopcem (1). 
Posudu za kuhanje na pari uvijek postavljajte na 
okretni tanjur i upotrebljavajte je samo s 
odgovarajućim funkcijama kuhanja ili funkcijama 
mikrovalne pećnice.

FUNKCIJE

OKRETNi TANjuR
Postavljen na nosač okretni 
tanjur može se upotrebljavati 
u svim načinima kuhanja.
Okretni tanjur mora se uvijek
upotrebljavati kao postolje za

ostale spremnike i dodatni pribor.

NOSAČ OKRETNOG TANjuRA
Nosač upotrebljavajte samo za 
okretni tanjur. Na nosač ne 
postavljajte ostali pribor.

POKLOPAc (ako je dostupan)

Koristan za pokrivanje jela dok 
se kuha ili grije u mikrovalnoj 
pećnici. 
Poklopac smanjuje prskanje, 
zadržava vlagu jela, a može se 
upotrebljavati i za stvaranje dvije 

razine za pečenje. 

dodatni pribor koji se ne isporučuje kupuje se odvojeno u postprodajnom servisu.

DODATNI PRIBOR

Na tržištu je raspoloživ brojni pribor. Prije kupovine 
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim 
pećnicama i otporni na temperature pećnice.

metalni spremnici za jelo ili piće nikada se ne smiju 
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj 
pećnici.

uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s 
unutarnjim stjenakama pećnice.

uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno 
okreće prije aktiviranja pećnice. Pazite da okretni 
tanjur ne sklizne s ležišta prilikom umetanja ili 
vađenja drugog pribora.

miKROvALOvi
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili 

napitaka.

SNAGA PREPORUČUJE SE ZA

750 W
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela 
s visokim udjelom vode ili mesa i 
povrća.

500 W
kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka 
koji sadrže sir ili jaje. Završavanje 
mesnih pita ili zapečene tjestenine.

350 W sporo, lagano kuhanje. savršeno za 
otapanje maslaca ili čokolade.

160 W odmrzavanje zamrznutih jela ili 
omekšavanje maslaca i sira.

0 W kada se upotrebljava samo mjerač 
vremena

 AuTOmATSKO KuHANjE NA PARi
Za kuhanje na pari namirnica kao što su povrće ili 

riba upotrebljavajući isporučenu posudu za kuhanje na 
pari. Ulijte 100 ml pitke vode na dno posude za kuhanje 
na pari, stavite namirnice na žičanu rešetku i pokrijte ih 
te započnite s kuhanjem. 

KATEGORIJA JELO

1 Gomoljasto i korjenasto povrće (npr. 
krumpiri, mrkva i repa)

2
svježe povrće (npr. cvjetača, brokule)

3 smrznuto povrće

4 Riblji fileti

 potreban dodatni pribor:  Posuda za kuhanje na pari

 DEfROST DYNAmic
 Za brzo odmrzavanje mesa, peradi i ribe 

težine između 100 g i 2 kg. Namirnice treba postaviti 
izravno na okretni tanjur. Okrenite namirnice kada se 
to zatraži.

3

2

1

WWW
Vodič za upotrebu i održavanje preuzmite na

www.hotpoint.eu

WWW
Vodič za upotrebu i održavanje preuzmite na

www.hotpoint.eu
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. ODABiR fuNKcijE
Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je 
odabrali.

. POSTAvLjANjE DuLjiNE
Nakon odabira potrebne funkcije, 
upotrijebite  ili  za postavljanje 
duljine rada.

Vrijeme se može promijeniti tijekom kuhanja pritiskom 
na  ili  ili tako da se duljina povećava za 30 sekundi 
svakom pritiskom na 

. POSTAvLjANjE SNAGE miKROvALOvA
Pritisnite  koliko god puta je potrebno 
za odabir razine snage za mikrovalove. 

napomena: tu postavku možete promijeniti i tijekom kuhanja 
pritiskom na . 

. AuTOmATSKO KuHANjE NA PARi
Pritisnite  dok se ne prikaže željena 
kategorija jela, zatim upotrijebite  ili 

 za postavljanje težine jela. 

. DEfROST DYNAmic
Pritisnite , a zatim upotrijebite  ili 

 za postavljanje težine jela. 

Tijekom odmrzavanja 
funkcija će se nakratko privremeno prekinuti 
kako bi vam se omogućilo okretanje jela. 
Po završetku postupka zatvorite vrata i pritisnite .

. uKLjuČivANjE fuNKcijE
Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite  za 
uključivanje funkcije.

U bilo kojem trenutku možete pritisnuti  za 
pauziranje trenutačno uključene funkcije.

. SiGuRNOSNi uREĐAj
Ta se funkcija automatski uključuje kako 
bi se spriječilo slučajno uključivanje 

pećnice. Otvorite i zatvorite vrata pa zatim pritisnite 
za pokretanje funkcije.

. PAuZA
Za pauziranje uključene funkcije, na primjer za miješanje 
ili okretanje jela, samo otvorite vrata.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite 

. jET START 
Kada je pećnica isključena pritisnite  za pokretanje 
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u 
trajanju od 30 sekundi. 

Svakim ponovnim pritiskom gumba  vrijeme kuhanja 
povećava se za dodatni 30 sekundi.

. fuNKcijA mEmORijE
Za pohranjivanje funkcije i postavki prikazanih na zaslonu 
nakon što ste odabrali funkciju i podesili željene 
postavke, pritisnite i držite pritisnutim : Zvučni će 
signal označiti da su postavke ispravno pohranjene. 

Za naknadno ponovno pozivanje neke od omiljenih 
funkcija pritisnite  pa zatim pritisnite  za 
uključivanje funkcije.

napomena: postavke možete u svakom trenutku ponovno pohraniti 
ponavljanjem tih koraka. 

. POSTAvLjANjE vREmENA
Kada je pećnica isključena, pritisnite 
sve dok dvije znamenke sata (s lijeve 

strane) ne započnu treperiti. 
Upotrijebite  ili  za postavljanje točnog sata i 
pritisnite  za potvrdu: na zaslonu će treptati minute.
Upotrijebite  ili  za postavljanje minuta i pritisnite 

 za potvrdu. 

napomena: Vrijeme ćete možda trebati ponovno namjestiti 
nakon duljih nestanaka struje.

. mjERAČ vREmENA

Kada je pećnica isključena zaslon se može upotrebljavati 
kao mjerač vremena. Za uključivanje funkcije i 
postavljanje potrebnog vremena pritisnite  ili . 
Pritisnite  za postavljanje snage na 0 W, a zatim 
pritisnite  za uključivanje odbrojavanja.

napomena: Mjerač vremena ne uključuje niti jedan ciklus 
kuhanja.  
Za isključivanje mjerača vremena u bilo kojem trenutku 
pritisnite 

WWWVodič za upotrebu i održavanje preuzmite na www.hotpoint.eu kako biste dobili tablicu kuhanja i isprobanih 
recepata sastavljenu za ovlaštena tijela za certificiranje u skladu sa standardima IeC 60705 i IeC

SVAKODNEVNA UPORABA
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ČIŠĆENJE

uNuTARNjE i vANjSKE POvRŠiNE

• Površine očistite vlažnom krpom. Ako su jako prljave,
dodajte vodi nekoliko kapi pH neutralnog deterdženta.
Na kraju obrišite suhom krpom.
• Staklo vrata čistite odgovarajućim tekućim
deterdžentom.
• U redovitim intervalima ili u slučaju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosač kako biste očistili dno pećnice i
uklonili sve ostatke hrane.

Nemojte koristite uređaje za čišćenje parim. Ne upotrebljavajte čeličnu vunu, abrazivne žice ili 
abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje jer bi to 
moglo oštetiti površinu uređaja.

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem mogući uzrok Rješenje

Pećnica ne radi nestalo je struje.
došlo je do isključenja iz 
mreže.

provjerite ima li struje u mreži i je li pećnica 
ukopčana u struju. Isključite i ponovno 
uključite pećnicu kako biste provjerili javlja li 
se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje “Err”. softverska pogreška. obratite se najbližem postprodajnom 
servisnom centru i navedite broj koji se nalazi 
iza “err”.

DODATNi PRiBOR
Sav dodatni pribor može se prati u perilici posuđa.

WWW
Vodič za upotrebu i održavanje preuzmite na

www.hotpoint.eu

KONTAKTiRANjE NAŠEG PROSTPRODAjNOG 
SERviSA 
Podatke za kontakt možete pronaći u priručniku 
jamstva. Kada se obraćate našem postprodajnom 
servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj 
pločici proizvoda.

XXX/XXX

TEHNIČKA SVOJSTVA
WWW  Cijela tehnička svojstva proizvoda uključujući 

ocjene energetske učinkovitosti mogu se preuzeti s 
našeg web-mjesta  
www.hotpoint.eu

NAČiN DOBivANjA vODiČA ZA uPOTREBu i 
ODRŽAvANjE
> WWW  Vodič za upotrebu i održavanje preuzmite
s našeg web-mjesta www.hotpoint.eu
(možete upotrijebiti ovaj QR kod) navodeći
prodajnu šifru proizvoda.

> Ili kontaktirajte naš postprodajni servis

001
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

1

2

5

4

3

1 2 3 4 6 7

1. Πίνακας ελέγχου

2. Πινακίδα αναγνώρισης

(να μην αφαιρείται)

3. Πόρτα

4. Φως

5. Περιστρεφόμενος δίσκος

8 95

1. STOP
Για διακοπή μιας λειτουργίας ή ενός 
ηχητικού σήματος, ακύρωση 
ρυθμίσεων και σβήσιμο του 
φούρνου.

2. ΛΕΙτΟΥρΓΙΑ μΙΚρΟΚΥμΑτωΝ/
ΙΣΧΥΣ

Για επιλογή της λειτουργίας 
μικροκυμάτων και ρύθμισης του 
απαιτούμενου επιπέδου ισχύος.

3. ρΥθμΙΣΕΙΣ μΝΗμΗΣ

4. ΛΕΙτΟΥρΓΙΑ ΑτμΟΥ

5. ΟθΟΝΗ

6. ΚΟΥμΠΙΑ + / -
Για προσαρμογή των ρυθμίσεων μιας 
λειτουργίας (π.χ. μήκος, βάρος).

7. DEFROST DYNAMIC
8. ΕΝΑρΞΗ
Για έναρξη μιας λειτουργίας. Όταν ο 
φούρνος είναι σβηστός, ενεργοποιεί 
τη λειτουργία φούρνου 
μικροκυμάτων γρήγορης έναρξης 
“Jet Start”.

9. ΚΟΥμΠΙ ΑΝΟΙΓμΑτΟΣ ΠΟρτΑΣ

 Διαβάστε τις οδηγίες ασφάλειας προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟΣ 
ΟΔΗΓΟΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ 
ΠΡΟΪΟΝ HOTPOINT - ARISTON
Προκειμένου να λαμβάνετε ολοκληρωμένη βοήθεια 
και υποστήριξη, καταχωρίστε το προϊόν σας στην 
ιστοσελίδα www.hotpoint-ariston.com/register

Μπορείτε να κατεβάσετε τις "Οδηγίες 
ασφάλειας" και τον "Οδηγό χρήσης και 
συντήρησης" με σύνδεση στην ιστοσελίδα μας  
www.hotpoint.eu και ακολουθώντας τις 
οδηγίες στην πίσω πλευρά του παρόντος 
εγχειριδίου.

WWW
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ΧΥτρΑ ΑτμΟΥ
Για να ψήσετε στον ατμό ψάρια ή 
λαχανικά, τοποθετήστε τα στο 
καλάθι (2) και ρίξτε πόσιμο νερό 
(100 ml) στο κάτω τμήμα της 
χύτρας (3) για να μπορέσετε να 
έχετε τη σωστή ποσότητα 
ατμού. 

Για να βράσετε τρόφιμα όπως 
μακαρόνια, ρύζι, πατάτες, τοποθετήστε τα απευθείας 
στο κάτω τμήμα της χύτρας (δεν χρειάζεται το καλάθι) 
και προσθέστε την κατάλληλη ποσότητα πόσιμου νερού 
ανάλογα με την ποσότητα που μαγειρεύετε.  

Για να έχετε καλύτερα αποτελέσματα, καλύψτε τη χύτρα 
με το παρεχόμενο καπάκι (1). 
Τοποθετείτε πάντα τη χύτρα πάνω στον 
περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο και να την 
χρησιμοποιείτε με τις κατάλληλες λειτουργίες ψησίματος 
ή τις λειτουργίες του φούρνου μικροκυμάτων.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

ΠΕρΙΣτρΕΦΟμΕΝΟΣ ΔΙΣΚΟΣ
Τοποθετημένος στη βάση του, ο 
περιστρεφόμενος γυάλινος 
δίσκος μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί με όλους τους 
τρόπους μαγειρέματος. 
Ο περιστρεφόμενος δίσκος 

πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται ως δίσκος βάση για 
άλλα σκεύη και εξαρτήματα.

ΒΑΣΗ ΠΕρΙΣτρΕΦΟμΕΝΟΥ ΔΙΣΚΟΥ
 Χρησιμοποιείτε μόνο το γυάλινο 

περιστρεφόμενο δίσκο πάν στη βάση. 
Μην ακουμπάτε άλλα εξαρτήματα στη 
βάση.

ΚΑΛΥμμΑ (εφόσόν παρεχεται)

Χρήσιμο για την κάλυψη του 
φαγητού κατά το μαγείρεμα ή τη 
θέρμανση στο φούρνο 
μικροκυμάτων. 
Το καπάκι μειώνει τα τινάγματα, 
διατηρεί τα τρόφιμα υγρά και μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί για να δημιουργηθούν δύο επίπεδα 
μαγειρέματος. 

Μπορείτε να αγοράσετε ξεχωριστά και άλλα αξεσουάρ από την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Διατίθενται διάφορα εξαρτήματα στην αγορά. Πριν 
αγοράσετε κάποιο εξάρτημα, βεβαιωθείτε ότι είναι 
κατάλληλο για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων και 
ανθεκτικό στις θερμοκρασίες του φούρνου.
μεταλλικά δοχεία για φαγητό ή ποτό ποτέ δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται κατά τη διάρκεια μαγειρέματος με 
μικροκύματα.

Να βεβαιώνεστε πάντα ότι τα τρόφιμα και τα εξαρτήματα 
δεν έρχονται σε επαφή με τα εσωτερικά τοιχώματα του 
φούρνου.
Να ελέγχετε πάντα εάν ο περιστρεφόμενος δίσκος μπορεί 
να γυρίζει ελεύθερα, πριν ανάψετε το φούρνο. Δώστε 
προσοχή ώστε να μην μετακινήσετε τον περιστρεφόμενο 
δίσκο από τη θέση του όταν τοποθετείτε ή αφαιρείτε άλλα 
εξαρτήματα.

μΙΚρΟΚΥμΑτΑ
Για γρήγορο μαγείρεμα και για ζέσταμα 

φαγητού ή ποτών.

ΙΣΧΥΣ ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΓΙΑ

750 W
Γρήγορο ζέσταμα ποτών ή άλλων 
τροφίμων με υψηλή περιεκτικότητα σε 
νερό ή κρέατος και λαχανικών.

500 W

Μαγείρεμα ψαριού, σάλτσας κρέατος 
ή σάλτσας που περιέχει τυρί ή αυγά. 
όλοκλήρωση κρεατόπιτας ή 
ψησίματος ζυμαρικών

350 W αργό, ελαφρύ ψήσιμο. ιδανικό για 
λιώσιμο βουτύρου ή σοκολάτας.

160 W απόψυξη κατεψυγμένων τροφίμων ή 
μαλάκωμα βουτύρου και τυριού.

0 W
Όταν χρησιμοποιείτε το χρονοδιακόπτη 
μόνο

  ΑΥτΟμΑτΟΣ ΑτμΟΣ
Για μαγείρεμα τροφίμων σε ατμό όπως λαχανικά 

ή ψάρια, χρησιμοποιώντας την παρεχόμενη χύτρα. Ρίξτε 
100 ml πόσιμο νερό στο κάτω τμήμα της χύτρας, 
τοποθετήστε τα τρόφιμα στη σχάρα και καλύψτε τα, στη 
συνέχεια προχωρήστε σε ψήσιμο. 

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΤΡΟΦΙΜΑ

1 Κονδυλώδη και βολβώδη λαχανικά 
(π.χ. πατάτες, καρότα, γογγύλια)

2
φρέσκα λαχανικά (π.χ. κουνουπίδι, 
μπρόκολα)

3 Κατεψυγμένα λαχανικά

4 φιλέτα ψαριού

 απαιτούμενο εξάρτημα:  Χύτρα ατμού

 DEFROST DYNAMIC
 Για γρήγορο ξεπάγωμα κρέατος, πουλερικών 

και ψαριού με βάρος μεταξύ 100 γ. και 2 κιλών. Το 
φαγητό πρέπει να τοποθετείται απευθείας πάνω 
στον περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο. Γυρίστε τα 
τρόφιμα όταν σας ζητηθεί.
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WWW
Για περισσότερες πληροφορίες, κατεβάστε τον "όδηγό 

χρήσης και συντήρησης" από την ιστοσελίδα
www.hotpoint.eu

WWW
Για περισσότερες πληροφορίες, κατεβάστε τον "όδηγό 

χρήσης και συντήρησης" από την ιστοσελίδα
www.hotpoint.eu
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. ΕΠΙΛΟΓΗ ΛΕΙτΟΥρΓΙΑΣ
Απλά πιέστε το κουμπί για επιλογή της απαιτούμενης 
λειτουργίας.

. ρΥθμΙΣΗ ΔΙΑρΚΕΙΑΣ
Μετά την επιλογή της απαιτούμενης 
λειτουργίας, χρησιμοποιήστε το  ή το 

 για να ρυθμίσετε τη διάρκεια.
ο χρόνος μπορεί να αλλάξει κατά τη διάρκεια 
μαγειρέματος πιέζοντας το  ή το  ή το  αυξάνοντας 
τη διάρκεια κατά 30 δευτερόλεπτα με κάθε πίεση του 

. ρΥθμΙΣτΕ τΗΝ ΙΣΧΥ μΙΚρΟΚΥμΑτωΝ
Πιέστε το  όσες φορές απαιτείται για 
να επιλέξετε το επίπεδο ισχύος για τα 
μικροκύματα.  

σημείωση: Μπορείτε να αλλάξετε αυτή τη ρύθμιση κατά τη 
διάρκεια μαγειρέματος πιέζοντας το . 

. ΑΥτΟμΑτΟΣ ΑτμΟΣ
Πιέστε το  έως ότου εμφανιστεί η 
κατηγορία τροφίμων που θέλετε, στη 

συνέχεια χρησιμοποιήστε το  ή το  για να 
επιλέξετε το βάρος των τροφίμων. 

. DEFROST DYNAMIC
Πιέστε το , μετά χρησιμοποιήστε το 

 ή το  για να επιλέξετε το βάρος 
του φαγητού. 

κατά την απόψυξη, η 
λειτουργία θα διακοπεί για λίγο 
ώστε να μπορέσετε να γυρίσετε το φαγητό. 
Μόλις ολοκληρωθεί αυτή η ενέργεια, κλείστε την πόρτα 
και πιέστε το .

. ΕΝΕρΓΟΠΟΙΗΣΗ ΛΕΙτΟΥρΓΙΑΣ
Μόλις εφαρμόσετε όλες τις ρυθμίσεις που θέλετε, πιέστε 
το  για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

Μπορείτε να πιέσετε το  οποιαδήποτε στιγμή για 
παύση της τρέχουσας λειτουργίας που είναι ενεργή.

. ΚΛΕΙΔωμΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η λειτουργία αυτή ενεργοποιείται 
αυτόματα για να αποτρέψει την τυχαία 

ενεργοποίηση του φούρνου. Ανοίξτε και κλείστε την 
πόρτα και μετά πατήστε το  για να ξεκινήσει η 
λειτουργία.

. ΠΑΥΣΗ
Για να παύσετε μια ενεργή λειτουργία, για παράδειγμα να 
ανακατέψετε ή να γυρίσετε το φαγητό, απλά ανοίξτε την 
πόρτα.

Για να ξεκινήσει εκ νέου, κλείστε την πόρτα και πατήστε 
το 

. JET START 
Όταν ο φούρνος είναι σβηστός, πατήστε το  για να 
ξεκινήσει το μαγείρεμα με τη λειτουργία μικροκυμάτων 
ρυθμισμένη σε πλήρη ισχύ (750 W) για 30 δευτερόλεπτα. 

Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί  ξανά, ο χρόνος 
ψησίματος θα αυξάνεται για επιπλέον 30 δευτερόλεπτα.

. ΛΕΙτΟΥρΓΙΑ μΝΗμΗΣ
Για να αποθηκεύσετε μια λειτουργία και τις ρυθμίσεις που 
εμφανίζονται στην οθόνη, αφού επιλέξετε τη λειτουργία 
και προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις όπως απαιτείται, πιέστε 
και κρατήστε πατημένο το : Ένα ηχητικό σήμα 
υποδεικνύει ότι οι ρυθμίσεις αποθηκεύτηκαν με επιτυχία. 

Για να επαναφέρετε μία από τις αγαπημένες σας 
λειτουργίες σε επόμενο στάδιο ή ημερομηνία, πιέστε το 

 και μετά πιέστε το  για να ενεργοποιηθεί η 
λειτουργία.

σημείωση: Μπορείτε να αποθηκεύσετε εκ νέου τις ρυθμίσεις 
οποιαδήποτε στιγμή επαναλαμβάνοντας αυτά τα βήματα. 

. ρΥθμΙΣΗ ωρΑΣ
Με το φούρνο σβηστό, πιέστε το  έως 
ότου αρχίσουν να αναβοσβήνουν τα δύο 

ψηφία της ώρας (αριστερά). 
Χρησιμοποιήστε το  ή το για να ρυθμίσετε τη 
σωστή ώρα και πατήστε το  για επιβεβαίωση: Στην 
οθόνη αναβοσβήνουν τα λεπτά.
Χρησιμοποιήστε το  ή το για να ρυθμίσετε τα λεπτά 
και πατήστε το  για επιβεβαίωση. 

σημείωση: ενδέχεται να χρειαστεί να ρυθμίσετε ξανά την ώρα 
έπειτα από διακοπές ρεύματος μεγάλης διάρκειας.

. ΧρΟΝΟΔΙΑΚΟΠτΗΣ

Όταν ο φούρνος είναι σβηστός, η οθόνη μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως χρονοδιακόπτης. Για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία και να ρυθμίσετε το 
χρονικό διάστημα που απαιτείται, πιέστε το  ή το . 
Πιέστε το  για να ρυθμίσετε την ισχύ στο 0 W, μετά 
πιέστε το  για να ξεκινήσει η αντίστροφη μέτρηση.

σημείωση: ό χρονοδιακόπτης δεν ενεργοποιεί κανέναν από 
τους κύκλους μαγειρέματος.  
Για να σταματήσετε τον χρονοδιακόπτη οποιαδήποτε 
στιγμή, πατήστε το 

WWW  Κατεβάστε τον "όδηγό χρήσης και συντήρησης" από την ιστοσελίδα www.hotpoint.eu για τους πίνακες 
βοηθημάτων μαγειρέματος και τον πίνακα δοκιμασμένων συνταγών, που συμπληρώθηκε από τις αρχές πιστοποίησης 
σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 60705 και IEC

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

ΕΣωτΕρΙΚΗ ΚΑΙ ΕΞωτΕρΙΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ

• Καθαρίστε τις επιφάνειες με ένα υγρό πανί. Εάν
υπάρχουν πολλές ακαθαρσίες, προσθέστε στο νερό
λίγες σταγόνες απορρυπαντικού με ουδέτερο pH.
Σκουπίστε με ένα στεγνό πανί.
• Καθαρίζετε το κρύσταλλο της πόρτας με ειδικό υγρό
απορρυπαντικό.
• Σε τακτικά διαστήματα ή σε περιπτώσεις που χύθηκε
φαγητό, αφαιρέστε τον περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο
και τη βάση του για να καθαρίσετε το φούρνο και να
αφαιρέσετε όλα τα υπολείμματα τροφών.

Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σφουγγαράκια, 
λειαντικά συρματάκια ή λειαντικά/διαβρωτικά 
καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν τις 
επιφάνειες της συσκευής.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο φούρνος δεν λειτουργεί Διακοπή ρεύματος.
αποσύνδεση από την παροχή 
ρεύματος.

Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος τροφοδοτείται με 
ρεύμα και ότι είναι σωστά συνδεδεμένος στην 
πρίζα. σβήστε και ανάψτε ξανά το φούρνο για 
να διαπιστώσετε εάν η βλάβη παραμένει.

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 
“Err”.

σφάλμα λογισμικού. επικοινωνήστε με το πλησιέστερο Κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών και αναφέρετε το 
γράμμα ή τον αριθμό που ακολουθεί το “Err”.

ΕΞΑρτΗμΑτΑ
Όλα τα εξαρτήματα μπορούν να πλυθούν σε 
πλυντήριο πιάτων.

WWW

Για περισσότερες πληροφορίες, κατεβάστε τον "όδηγό 
χρήσης και συντήρησης" από την ιστοσελίδα

www.hotpoint.eu

ΕΠΙΚΟΙΝωΝΙΑ μΕ τΟ ΚΕΝτρΟ ΕΞΥΠΗρΕτΗΣΗΣ 
ΠΕΛΑτωΝ 
Μπορείτε να βρείτε τις πληροφορίες επικοινωνίας στο 
εγχειρίδιο εγγύησης. Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Πελατών, να αναφέρετε τους κωδικούς 
που αναγράφονται στην πινακίδα του προϊόντος σας.

XXX/XXX

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
WWW  Μπορείτε να κατεβάσετε τα πλήρη τεχνικά 

χαρακτηριστικά του προϊόντος και τις τιμές 
εξοικονόμησης ενέργειας από την ιστοσελίδα μας 
www.hotpoint.eu

ΠωΣ θΑ ΛΑΒΕτΕ τΟΝ ΟΔΗΓΟ ΧρΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΣΥΝτΗρΗΣΗΣ
> WWW  Κατεβάστε τον "Οδηγό χρήσης και συντήρησης"
από την ιστοσελίδα μας www.hotpoint.eu
(μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτόν τον
κωδικό QR), αναφέρονται τον εμπορικό
κωδικό του προϊόντος.

> Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με το Κέντρο
Εξυπηρέτησης Πελατών

001
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OPIS PROIZVODA

KONTROLNA TABLA

1

2

5

4

3

1 2 3 4 6 7

1. Kontrolna tabla

2. Pločica za identifikaciju

     (ne uklanjajte) 

3. Vrata

4. Osvetljenje

5. Obrtna ploča

8 95

1. ZAUSTAVLJANJE
Za zaustavljanje funkcije ili zvučnog 
signala, otkazivanje podešavanja i 
isključivanje pećnice.

2. fUNKciJA miKROTALASA/ 
      SNAGA
Za biranje funkcije mikrotalasa i 
podešavanje željenog nivoa snage.

3. mEmORiSANJE pOdEšAVANJA

4. fUNKciJA pARE

5. diSpLEJ

6. + / - TASTERi
Za prilagođavanje podešavanja 
funkcije(npr. dužina, težina).

7.  dEfROST dYNAmic
8.  START (pOčETAK)
Za pokretanje funkcije. Kada je rerna 
isključena, aktivira se funkcija “Jet 
Start” mikrotalasne pećnice.

9.  TASTER ZA OTVARANJE VRATA

          Pre upotrebe proizvoda, pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva

VODIČ  
ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

HVALA NA KUPOVINI HOTPOINT - ARISTON 
PROIZVODA
Da biste dobili sveobuhvatnu pomoć i podršku, 
registrujte svoj proizvod na www.hotpoint-ariston.
com/register

Bezbednosna uputstva, kao i uputstvo za 
upotrebu i održavanje možete preuzeti na 
našoj veb lokaciji  
www.hotpoint.eu i tako što ćete slediti 
uputstva na poleđini ove brošure.

WWW
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pOSUdA ZA KUVANJE NA pARi
Za kuvanje na pari hrane kao 
što je riba ili povrće, stavite je 
u korpu (2) i sipajte vodu za
piće (100 ml) na dno posude
za kuvanje na pari (3) kako
biste dobili potrebnu količinu
pare.

Za barenje hrane kao što je 
pasta, pirinač ili krompir, stavite je na dno posude 
za kuvanje na pari (korpa nije neophodna) i dodajte 
vodu za piće u količini koja odgovara količini hrane 
koju kuvate.  

Za najbolje rezultate, pokrijte posudu za kuvanje na 
pari dostavljenim poklopcem (1). 
Posudu za kuvanje na pari uvek stavljajte na 
staklenu obrtnu ploču i koristite je samo sa 
odgovarajućim funkcijama za kuvanje ili sa 
mikrotalasnim funkcijama.

FUNKCIJE

OBRTNA pLOčA
Kada je postavljena na svoje 
postolje, staklena obrtna 
ploča se može koristiti za sve 
načine kuvanja. 
Obrtna ploča se uvek mora 

koristiti kao podloga za ostale posude i pribor.

NOSAč OBRTNE pLOčE
Nosač koristite samo za staklenu 
obrtnu ploču. Ne stavljajte drugi 
pribor na nosač.

pOKLOpAc (ukoliko je obezbeđen)

Koristan za pokrivanje hrane 
dok se kuva ili zagreva u 
mikrotalasnoj pećnici. 
Poklopac smanjuje prskanje, 
održava vlažnost hrane, a takođe 
se može koristiti i za stvaranje dva 

nivoa kuvanja. 

ostali pribor koji nije obezbeđen se može kupiti odvojeno u Postprodajnom servisu.

PRIBOR

Na tržištu je dostupan razni pribor. pre nego što 
kupite neki, uverite se da je pogodan za upotrebu u 
mikrotalasnoj pećnici i otporan na temperaturu rerne.

metalne posude za hranu ili piće ne treba nikada 
koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj pećnici.

Uvek vodite računa da hrana i pribor ne dođu u 
kontakt sa unutrašnjim zidovima pećnice.

Obezbedite uvek da obrtna ploča može slobodno da 
se okreće pre puštanja pećnice u rad. Vodite računa 
da ne izmestite obrtnu ploču prilikom stavljanja ili 
uklanjanja drugog pribora.

  miKROTALASi
Za brzo kuvanje ili zagrevanje hrane ili pića.

SNAGA PREPORUČENO ZA

750 W
brzo podgrevanje pića ili hrane sa 
visokim sadržajem vode ili mesa i 
povrća.

500 W
Spremanje ribe, soseva sa mesom ili 
soseva sa sirom ili jajima. Da se 
zapeku pite sa mesom ili pasta.

350 W Sporo, lagano kuvanje. idealno za 
otapanje putera ili čokolade.

160 W odmrzavanje zaleđene hrane ili 
omekšavanje putera ili sira.

0 W kada koristite samo tajmer

 AUTOmATSKA fUNKciJA pARE
Za kuvanje hrane na pari, kao što je povrće ili 

riba, koristite dostavljenu posudu za kuvanje na pari. 
Sipajte 100 ml vode na dno posude za kuvanje na pari, 
postavite hranu na rešetku i poklopite je, a potom 
nastavite sa kuvanjem. 

KATEGORIJA HRANA

1 krtolasto i korenasto povrće (npr. 
krompir, šargarpa, repa)

2
Sveže povrće (npr. karfiol, brokoli)

3 Smrznuto povrće

4 Riblji fileti

 neophodan pribor:  Posuda za kuvanje na pari

 dEfROST dYNAmic
 Za brzo odmrzavanje hrane kao što je meso, 

živina i riba težine između 100 g i 2 kg. Hranu treba 
staviti direktno na staklenu obrtnu ploču. Okrenite 
hranu kada je navedeno.

3

2

1

WWW
Preuzmite uputstvo za upotrebu i održavanje na veb stranici

www.hotpoint.eu za dodatne informacije

WWW
Preuzmite uputstvo za upotrebu i održavanje na veb stranici

www.hotpoint.eu za dodatne informacije
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. OdABiR fUNKciJE
Jednostavno pritisnite taster za željenu funkciju kako 
biste je odabrali.

. pOdEšAVANJE TRAJANJA
Nakon što ste odabrali željenu funkciju, 
pomoću  ili  podesite vreme 
trajanja.

Trajanje se može promeniti tokom kuvanja tako što ćete 
pritisnuti  ili  ili tako što ćete produžiti vreme 
trajanja za 30 sekundi svaki put kad pritisnete 

. pOdEšAVANJE SNAGE miKROTALASNE
Pritisnite  onoliko puta koliko je 
potrebno da se odabere nivo snage 
mikrotalasne.  

Molimo Vas obratite pažnju na sledeće: ovo podešavanje se 
takođe može promeniti tokom kuvanja tako što ćete pritisnuti . 

. AUTOmATSKA fUNKciJA pARE
Pritiskajte  sve dok se ne pojavi željna 
kategorija hrane, potom pomoću  ili 

 podesite težinu hrane. 

. dEfROST dYNAmic
Pritisnite , a potom pomoću  ili 
podesite težinu hrane. 

Tokom procesa odmrzavanja 
funkcija će se na kratko pauzirati 
što će vam omogućiti da okrenete hranu. 
Kada završite sa tim, zatvorite vrata i pritisnite .

. AKTiViRANJE fUNKciJE
Kada primenite sva željena podešavanja, pritisnite 
da biste aktivirali funkciju.

U svakom trenutku možete pritisnuti  kako biste 
pauzirali funkciju koja je trenutno aktivna.

.SiGURNOSNO ZAKLJUčAVANJE
Ova funkcija se automatski aktivira kako 
bi se sprečilo slučajno uključivanje 

pećnice. Otvorite i zatvorite vrata, a zatim pritisnite 
da pokrenete funkciju.

. pAUZA
Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste 
promešali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.

Da je ponovo pokrenete, zatvorite vrata i pritisnite 

. JET START 
Kada je rerna isključena, pritisnite  da aktivirate 
kuvanje uz funkciju mikrotalasa koja je podešena na punu 
jačinu (750 W) za 30 sekundi. 

Svaki put kada se taster  ponovo pritisne, vreme 
kuvanja će se produžiti za dodatnih 30 sekundi.

. fUNKciJA mEmORiSANJA
Kako biste snimili funkciju i podešavanja koja su 
prikazana na ekranu nakon što ste odabrali funkciju i 
prilagodili podešavanja onako kako vama odgovara, 
pritisnite i zadržite : Zvučni signal će označiti uspešno 
snimanje podešavanja. 

Da biste u nekom trenutku ponovili omiljenu funkciju, 
pritisnite  a potom pritisnite  kako biste aktivirali 
tu funkciju.

Molimo Vas obratite pažnju na sledeće: Podešavanja možete iznova 
sačuvati u bilo kom trenutku tako što ćete ponoviti korake. 

. pOdEšAVANJE VREmENA
Kada je pećnica isključena, pritiskajte 
sve dok dve cifre za sat (sa leve strane) ne 

počnu da trepere. 
Pomoću  ili  podesite tačan sat i pritisnite  za 
potvrdu: Minuti će početi da trepere na ekranu.
Pomoću  ili  podesite minute i pritisnite  za 
potvrdu. 

Molimo vas obratite pažnju na sledeće: Možda ćete morati 
ponovo da podesite vreme nakon dužih nestanaka struje.

. TAJmER

Kada je rerna isključena, displej se može koristiti kao 
tajmer. Da biste aktivirali funkciju i podesili dužinu 
trajanja koju želite, pritisnite  ili . Pritisnite  kako 
biste podesili snagu na 0 W, a potom pritisnite  kako 
biste aktivirali odbrojavanje.

Molimo vas obratite pažnju na sledeće: Tajmer ne aktivira 
nijedan od procesa kuvanja.  
Da zaustavite tajmer u bilo kom trenutku, pritisnite 

WWW Preuzmite uputstvo za upotrebu i održavanje sa veb lokacije www.hotpoint.eu gde ćete pronaći korisnu tabelu 
pripreme jela kao i mnoštvo isprobanih recepata, sastavljenih za nadležne organe za sertifikaciju u skladu sa standardima 
ieC 60705

SVAKODNEVNA UPOTREBA
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ČIŠĆENJE

UNUTRAšNJE i SpOLJAšNJE pOVRšiNE

• Očistite površine vlažnom krpom. Ukoliko su veoma
prljave, dodajte nekoliko kapi pH-neutralnog
deterdženta. Obrišite suvom krpom.
• Staklo na vratima čistite odgovarajućim tečnim
deterdžentom.
• U redovnim intervalima ili u slučaju prosipanja,
uklonite obrtnu ploču i nosač kako biste očistili dno
pećnice i uklonili sve ostatke hrane.

Nemojte da koristite uređaje za čišćenje parom. Ne koristite vunene žice, abrazivne sunđere ili 
abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje, jer oni 
mogu da oštete površinu uređaja.

OTKLANJANJE PROBLEMA

problem mogući uzrok Rešenje

Rerna ne radi nestanak struje.
isključenje iz električne mreže.

Proverite da li postoji dovod električne 
energije i da li je rerna priključena na 
električnu mrežu. isključite rernu i ponovo je 
uključite kako biste proverili da li je kvar i dalje 
prisutan.

Ekran prikazuje „Greška”. Softverska greška. kontaktirajte najbliži Postprodajni servisni 
centar i recite im slovo ili broj koji se pojavljuje 
uz natpis „Greška”.

pRiBOR
Sav pribor se može prati u mašini za pranje sudova.

WWW
Preuzmite uputstvo za upotrebu i održavanje na veb stranici

www.hotpoint.eu za dodatne informacije

STUpANJE U KONTAKT SA SLUžBOm ZA 
KORiSNiKE 
Naše kontakt detalje možete pronaći u garantnom listu. 
Prilikom kontaktiranja našeg Postprodajnog servisa, 
navedite kodove koji se nalaze na pločici za identifikaciju 
proizvoda.

XXX/XXX

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
WWW  Kompletnu specifikaciju proizvoda, uključujući 

ocene energetske efikasnosti, možete preuzeti sa naše 
veb lokacije  
www.hotpoint.eu

KAKO dOĆi dO UpUTSTVA ZA UpOTREBU i 
OdRžAVANJE
> WWW  Preuzmite Uputstvo za upotrebu i održavanje
sa naše veb lokacije www.hotpoint.eu
(možete koristiti ovaj QR kod), tako što ćete
navesti komercijalni kod proizvoda.

> Takođe, možete kontaktirati naš
Postprodajni servis

001
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OPIS IZDELKA

UPRAVLJALNA PLOŠČA

1

2

5

4

3

1 2 3 4 6 7

1. Upravljalna plošča

2. Identifikacijska ploščica

(ostati mora nameščena)

3. Vrata

4. Luč

5. Vrtljiva plošča

8 95

1. STOP
Tipka za prekinitev funkcije ali 
zvočnega signala, preklic nastavitev 
in izklop pečice.

2. fUNkciJA mikROVALOV/ 
mOČ

Tipka za izbiro funkcije mikrovalov in 
nastavitev želene stopnje moči.

3. POmNiLNik NASTAViTeV

4. fUNkciJA PARe

5. ZASLON

6. GUmBA +/-
Za spreminjanje nastavitev funkcije 
(npr. dolžina, teža).

7. DefROST DYNAmic
8. START
Za zagon funkcije. Ko je pečica 
izklopljena, se vključi funkcija 
mikrovalovne pečice “Jet Start”.

9. GUmB ZA ODPiRANJe VRAT

 Pred uporabo izdelka natančno preberite varnostna navodila

NAVODILA  
ZA VSAKODNEVNO UPORABO

HVALA, DA STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE 
HOTPOINT – ARISTON
Aparat registrirajte na spletni strani www.hotpoint-
ariston.com/register, da vam bomo lahko nudili 
vsestransko pomoč in podporo

Varnostna navodila in navodila za uporabo in 
vzdrževanje lahko prenesete z naše spletne 
strani  
www.hotpoint.eu, za kar upoštevajte navodila 
na zadnji strani te knjižice.

WWW
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UPARJALNik
Za kuhanje na pari živila, kot 
so ribe ali zelenjava, položite 
v košarico (2) in natočite pitno 
vodo (100 ml) na dno parnega 
pekača (3), da se ustvari 
ustrezna količina pare. 

Za kuhanje živil, kot so 
testenine, riž ali krompir, ta 

položite neposredno na dno parnega pekača 
(košarica ni potrebna) in dodajte ustrezno količino 
pitne vode glede na količino živil.  

Za boljše rezultate parni pekač pokrijte s priloženim 
pokrovom (1). 
Parni pekač vedno položite na stekleni vrtljivi 
krožnik in ga uporabljajte le z ustreznimi funkcijami 
pečice oziroma mikrovalovne pečice.

FUNKCIJE

VRTLJiV kROŽNik
Steklen vrtljivi krožnik, 
nameščen na podstavku, se 
lahko uporablja pri vseh 
načinih priprave. 
Vrtljivi krožnik je treba vedno 

uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVek VRTLJiVeGA kROŽNikA
Uporabljajte le originalni 
podstavek za steklen vrtljivi 
krožnik. Na podstavek ne polagajte 
drugega pribora.

POkROV (če je dobavljen)

Uporabno za pokrivanje hrane 
med pripravo hrane ali 
pogrevanjem v mikrovalovni 
pečici. 
Zaradi pokrova nastane manj 
madežev, hrana se ne izsuši, 

možna pa je tudi priprava hrane na dveh ravneh. 

Pribor, ki ni priložen, je mogoče kupiti ločeno pri servisni službi.

PRIBOR

Na tržišču je velik izbor raznega pribora. Pred 
nakupom pribora se prepričajte, da je ta primeren za 
uporabo v mikrovalovni pečici in odporen na 
temperature v pečici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati 
kovinske posode za hrano ali pijačo.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik 
z notranjimi stenami pečice.

Pred zagonom pečice se vedno prepričajte, da se 
vrtljiva plošča ne vrti brez oviranja. Pazite, da pri 
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete 
vrtljivega krožnika z njegovega postavka.

  mikROVALOVi
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in 

pijače.

MOČ PRIPOROČENO ZA

750 W Hitro pogrevanje pijač in jedi z veliko 
vsebnostjo vode ali mesa in zelenjave.

500 W
Priprava rib, mesnih omak in omak, ki 
vsebujejo jajca ali sir. Zaključna faza 
pečenja mesnih pit in lazanj.

350 W Počasna, nežna priprava. Popolno za 
topljenje masla ali čokolade.

160 W odmrzovanje zamrznjenih jedi ali 
mehčanje masla ali sira.

0 W Kadar kuhate samo s časovnikom.

 SAmODeJNA PARA
Za kuhanje živil, kot so ribe in zelenjava, na pari s 

priloženim parnim pekačem. Na dno parnega pekača 
zlijte 100 ml pitne vode, hrano postavite na žično 
podlago, nato začnite kuhati. 

KATEGORIJA JED

1 Gomolji in koreni (tj. krompir, korenje, 
repa)

2
Sveža zelenjava (tj. cvetača, brokoli)

3 Zamrznjena zelenjava

4 Ribji fileji

 Potrebni pribor:  Uparjalnik

 DefROST DYNAmic
 Za hitro odmrzovanje hrane, kot je meso, 

perutnina in ribe, ki tehtajo med 100 g in 2 kg. Hrano 
položite neposredno na steklen vrtljiv krožnik. 
Obrnite hrano, ko vas pečica na to pozove.

3

2

1

WWW
Za več informacij s spletne strani

www.hotpoint.eu za dodatne informacije

WWW
Za več informacij s spletne strani

www.hotpoint.eu za dodatne informacije
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. iZBiRA fUNkciJe
Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno 
tipko.

. NASTAViTeV TRAJANJA
Ko ste izbrali želeno funkcijo, s pomočjo 

 ali  nastavite želeno trajanje.
Čas lahko med kuhanjem spremenite s 

pritiskom na  ali  ali pa ga podaljšate za 30 sekund 
z vsakim pritiskom na 

. NASTAViTeV mOČi mikROVALOV
Pritiskajte , dokler ne pridete do 
želene moči mikrovalov.  

opomba: nastavitev lahko spremenite tudi med kuhanjem, s 
pritiskom na . 

. SAmODeJNA PARA
Pritiskajte , dokler se ne prikaže želena 
kategorija hrane, nato s tipko  ali 

nastavite težo hrane. 

. DefROST DYNAmic
Pritisnite , nato s tipko  ali 
nastavite težo hrane. 

Med odmrzovanjem se 
na kratko prekine, 
da lahko obrnete hrano. 
Ko ste gotovi, zaprite vrata in pritisnite .

. VkLOP fUNkciJe
Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite , da 
vklopite funkcijo.

Vedno lahko pritisnete  za premor funkcije, ki je 
trenutno aktivna.

. VARNOSTNi ZAkLeP
Ta funkcija se samodejno vklopi, da 
pečice ni mogoče nehote vključiti. 

Odprite in zaprite vrata ter nato pritisnite  za začetek 
izvajanja izbrane funkcije.

. PRemOR
Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomešate ali 
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Za vnovičen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite 

. JeT START 
Ko je pečica izklopljena, pritisnite  za vklop priprave 
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni moči (750 W) za 30 
sekund. 

Z vsakim vnovičnim pritiskom tipke  se čas priprave 
podaljša za 30 sekund.

. fUNkciJA POmNiLNikA
Za shranjevanje funkcije in nastavitev, ki ste jih izbrali in 
so prikazane na zaslonu, pritisnite in držite : Zvočni 
signal sporoči, da so nastavitve uspešno shranjene. 

Če želite kasneje priklicati eno izmed priljubljenih funkcij, 
pritisnite  in nato pritisnite  za vklop funkcije.

opomba: nastavitve lahko kadar koli ponovno shranite, če ponovite 
te korake. 

. NASTAViTeV ČASA
Pri izključeni pečici pritiskajte , dokler 
števki za ure (leva stran) ne začneta 

utripati. 
S tipko  ali  nastavite ure in pritisnite  za 
potrditev: Utripati začnejo minute.
Uporabite  ali  za nastavitev minut in pritisnite 
za potrditev. 

opomba: po daljšem izpadu električnega toka boste morali čas 
mogoče znova nastaviti.

. ČASOVNik

Ko je pečica izključena, lahko zaslon uporabite kot 
časovnik. Za uporabo funkcije in nastavitev želenega časa 
trajanja uporabite tipko  ali . S tipko  nastavite 
moč na 0 W, nato pritisnite  za aktivacijo odštevanja.

opomba: časovnik ne aktivira nobenega postopka priprave 
hrane.  
Za zaustavitev časovnika v katerem koli trenutku pritisnite 

WWW  Prenesite navodila za uporabo in vzdrževanje s spletne strani www.hotpoint.eu za priročne preglednice za 
kuhanje in preglednico preizkušenih receptov, ki je bila sestavljena za certifikacijske organe v skladu s standardom IeC 
60705

VSAKODNEVNA UPORABA
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ČIŠČENJE

NOTRANJe iN ZUNANJe POVRŠiNe

• Površino očistite z vlažno krpo. Če so površine zelo
umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH nevtralnega
sredstva za pomivanje posode. Na koncu površine
obrišite s suho krpo.
• Steklo na vratih očistite z ustreznim tekočim čistilnim
sredstvom.
• V rednih časovnih intervalih, ali če pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv krožnik in podstavek ter očistite dno
pečice ter odstranite vse ostanke hrane.

Ne uporabljajte parnih čistilnikov. Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih čistilnih 
gobic ali abrazivnih/korozivnih čistilnih sredstev, 
saj bi ti lahko poškodovali površine aparata.

ODPRAVLJANJE TEŽAV

motnja možen vzrok Rešitev

Pečica ne deluje Izpad električne energije.
Prekinitev napajanja.

Preverite, ali je v vtičnici električni tok in ali je 
pečica priklopljena na električno napajanje. Z 
izklopom in ponovnim vklopom pečice 
preverite, ali je napaka še vedno prisotna.

Na zaslonu je prikazano “Err”. napaka programske opreme. obrnite se na najbližjo servisno službo in 
navedite črko ali številko, ki sledi "err".

PRiPOmOČki
Ves pribor lahko pomivate v pomivalnem stroju.

WWW
Za več informacij s spletne strani

www.hotpoint.eu za dodatne informacije

kADAR Se OBRNeTe NA NAŠO SeRViSNO 
SLUŽBO 
Naši kontaktni podatki so v garancijski knjižici. Ko 
stopite v stik z našo servisno službo, navedite kode, ki so 
zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.

XXX/XXX

TEHNIČNI PODATKI
WWW  Vse tehnične podatke o izdelku, vključno z oceno 

energijske učinkovitosti, lahko prenesete z naše spletne 
strani  
www.hotpoint.eu.

kAkO DO NAVODiL ZA UPORABO iN 
VZDRŽeVANJe
> WWW  Navodila za uporabo in vzdrževanje prenesite
z naše spletne strani www.hotpoint.eu
(lahko uporabite to QR-kodo) in pri čemer
vnesite prodajno kodo izdelka.

> Lahko se obrnete tudi na našo servisno
službo
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